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Alt-franzosisches Tanzlied.
Ancient-French Dance-Song.

MTS Morgan's translation is the only translation authorized by the Composer.

English text by MIS John

P.Morgan of New-York. Eugen Hildaeh, Op.9. N0 2.
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.Entered according to.Act of Congress in the year 1891 by MIS John P. Morgan,in the Office of the Librarian of Congress at Washingfon.
Dieses Lied erschien auch in G dur und E dur.
This Song is also published in G_and E major. H.V. 3090,2 Stich und Druck der Réder’schen Officin in Leipaig.
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